
 

 

 

Devi Dhyanam Mantras 

 

Mahādurgā Dhyānam 

 

iv·u‹amsmp/wa= m_gpitSk±DˆS&ta= wIz%a=  
kNyaiwÚ krvalqe!ivls›Staiwraseivtam«| 

hStEˇk¿drailqe!ivixqa=̌ ap= gu%= tjRnä  
ibw/a%amnlaˆTmka= xixDra= duga≠ i`ne`a= wje£ 

 

vidyud-dāma-samaprabhāṁ mṛgapati-skandha-sthitāṁ bhīṣaṇāṁ 

kanyābhiḥ karavāla-kheṭa-vilasad-dhastābhir āsevitām | 

hastaiś cakra-darāli-kheṭa-viśikhāṁś cāpaṁ guṇaṁ tarjanīṁ 

bibhrāṇām analātmikāṁ śaśi-dharāṁ durgāṁ tri-netrāṁ bhaje || 
 

Ich ehre Durga, die einem leuchtenden Blitz gleicht und  

auf dem Rücken eines Löwen reitet, begleitet von einer Ehrengarde von Jungfrauen 

mit blitzenden Schwertern und Schilden, furchteinflößend und bewaffnet mit 

Wurfscheibe, Keule, Schwert, Schild und Pfeil und Bogen,  

von feurigem Wesen, dreiäugig und mit dem Mond geschmückt.  

 

 

Mahākālī Dhyānam 

 

q#±̋ c˚gdezucapp•r(a¢xUl= wuxu=#ä ixrÚ 
x=q± s=dDtä krEˆS`nyna= sva≠gwUzav_tam«| 

nIlaXm·uitmaSypaddxka= seve mhakailka= 
yamStaETSvipte hraE kmljo h=tu= mDu= k¨̈!wm«£ 



 

khaḍgaṁ cakra-gadeṣu-cāpa-parighāñ śūlaṁ bhuśuṇḍīṁ śiraḥ 

śaṅkhaṁ sandadhatīṁ karais tri-nayanāṁ sarvāṅga-bhūṣāvṛtām | 

nīlāśma-dyutim āsya-pāda-daśakāṁ seve mahākālikāṁ 

yām astaut svapite harau kamalajo hantuṁ madhuṁ kaiṭabham || 
 

Ich ehre Mahakali, die mit Schwert, Wurfscheibe, Streitkolben, Pfeil und Bogen, 

eherner Keule, Speer und Steinschleuder bewaffnet ist und einen Totenschädel und 

ein Muschelhorn in Händen hält. Sie hat drei Augen, zehn Gesichter und zehn Füße, 

ihre geschmückten Gliedmaßen glitzern wie blauer Saphir,  

und sie erfüllte Brahmas inständige Bitte, die Dämonen  

Madhu und Kaitabha zu töten, während Vishnu schlief.  

 

 

Mahālakshmī Dhyānam 

 

A<ßKprxUgdezuküilx= p‡= DnuÚ kü±i#ka= 
d^#= xi¶mis= c cmR jlj= (=!a= surawajnm«| 

xUl= paxsudxRne c dDtä hStEÚ p/valp/wa= 
seve sE•rwmidRnIimh mhal¯mä srojˆS&tam«£ 

 

akṣasrak-paraśū-gadeṣu-kuliśaṁ padmaṁ dhanuḥ kuṇḍikāṁ 

daṇḍaṁ śaktim asiṁ ca carma jalajaṁ ghaṇṭāṁ surā-bhājanam | 

śūlaṁ pāśa-sudarśane ca dadhatīṁ hastaiḥ pravāla-prabhāṁ 

seve sairibha-mardinīm iha mahālakṣmīṁ saroja-sthitām || 
 

Ich ehre Mahalakshmi, die den Büffeldämon (Mahishasura) tötete  

und korallenrot leuchtet.  

Sie steht auf einem Lotos und ist mit mala (Gebetsperlen),  

Axt, Streitkolben, Pfeil, Blitz, Lotosblüte, Bogen, Wasserkrug, Stab, Speer, 

 Schwert, Schild, Muschelhorn, Glocke, Weinkelch, Dreizack, Schlinge und der 

Wurfscheibe sudarshana ausgestattet. 

 

 



Mahāsarasvatī Dhyānam 

 

(=!axUlhlain x=qmusle c˚± DnuÚ sayk± 
hStaBjEdRDtä (na=tivlsC+Ita=xutuLyp/wam«| 

gaErIdehsmuflva= i`jgtamaDarwUta= mha - 
pUvaRm` srSvtImnuwje xu=waiddETyaidRnIm«£ 

 

ghaṇṭā-śūla-halāni śaṅkha-musale cakraṁ dhanuḥ sāyakaṁ 

hastābjair dadhatīṁ ghanānta-vilasac-chītāṁśu-tulya-prabhām | 

gaurī-deha-samudbhavāṁ tri-jagatām ādhāra-bhūtāṁ mahā- 

pūrvām atra sarasvatīm anubhaje śumbhādi-daityārdinīm || 
 

Nun ehre ich Sarasvati, die in ihren Lotoshänden Glocke, Dreizack, Pflugschar, 

Muschelhorn, Streitkolben, Wurfscheibe sowie Pfeil und Bogen hält, leuchtend  

wie der schimmernde Mond am wolkenlosen Himmel, hervorgegangen 

aus dem Körper Gauris, der große Anbeginn und das Fundament  

der drei Welten, die Siegerin über Shumbha und andere Dämonen. 
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